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INFORME DEL SERVICIO DE TRADUCCIONES 

 

 

 Soy Pilar, CC del grupo Acción Málaga. Me inicié en este servicio, con carácter 

provisional en la Convivencia de primavera de 2022, siendo ratificada en él en la Convención 

de otoño del mismo año.  Desde la pasada Convivencia de 2023, los servicios que he llevado 

a cabo han sido los siguientes: 

 

- Recepción y traducción de los correos electrónicos que llegan procedentes de la 

Región Virtual y de la Región 9, con noticias de OA de todo tipo, esa información 

se lleva a la Junta Nacional de Servicios y a los grupos para que su contenido sea 

difundido y conocido por los miembros de OA. 

- Acudir a las reuniones que la Junta Nacional de Servicios de OA España celebra 

cada mes. 

- Acudir a las reuniones mensuales de la Junta de Servicio del Idioma Español, cuya 

finalidad, entre otras, y por lo que atañe al servicio que me ha sido encomendado, 

es la de unificar la literatura de los países hispanohablantes. 

- Traducción de directrices y artículos con un interés informativo específico, como 

por ejemplo sobre el paso trece o sobre cómo organizar una asamblea o convención. 

- Traducción de un nuevo libro “Doce tradiciones, libro de trabajo” y comienzo de 

la labor de traducción de otro más “Taller y guía de estudio de los doce pasos, 

segunda edición”, que vienen a completar el libro que ya tradujimos en su momento 

“Doce pasos y doce tradiciones de Comedores Compulsivos Anónimos, segunda 

edición”, con lo que, con estos nuevos libros, se completa en gran medida la 

literatura dirigida al trabajo y estudio de pasos y de tradiciones. 

- He tenido la oportunidad de hacer información pública en una reunión celebrada 

en las instalaciones de la Unidad de Trastornos de la Conducta Alimentaria 

(UTCA) dependiente del Hospital Regional Universitario de Málaga. En la reunión, 

que tuvo lugar el día 5 de mayo del presente año, con presencia de las profesionales 

que conforman dicha Unidad, psiquiatra, psicóloga, endocrinóloga y asistente 

social, depuse sobre la realidad bastante desatendida, según tuve ocasión de 

comprobar, del trastorno por atracón. Se celebrará una nueva reunión el próximo 

día 20 de octubre del presente año, a la que asistiré. Me propongo seguir llevando 

humildemente el mensaje de OA. 

 

Agradezco ser servidora del grupo de traducciones y formar parte de la Junta 

Nacional de Servicios de OA España, es para mí un privilegio. 

 

  Málaga, a trece de septiembre de dos mil veintitrés. 


